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A Mezőföld tájnevéről 
A F e j é r megye i H í r l a p b a n , T ö m ö r Valé r ia t u d ó s í t á s á b a n o l v a s o m : „A Mezőség T a k a r é k s z ö v e t k e z e t 

v o n z á s k ö r z e t é b e ha t n a g y k ö z s é g , il letve k ö z s é g — Mezőfa lva , R á c a l m á s , P e r k á t a , N a g y v e n y i m , Nagyka rá -
c s o n y , v a l a m i n t E lőszá l l ás b a n k j a t a r t o z i k . " E fa lvak p é n z i n t é z e t é t va lósz ínűleg n e m az E r d é l y i - m e d e n c e 
északi f e l é t a l k o t ó n a g y t á j r ó l , a Mezőségrő l , h a n e m a f e l so ro l t t e l e p ü l é s e k e t is m a g á b a f o g l a l ó k e l e t - d u n á n -
túl i M e z ő f ö l d r ő l a k a r t á k e lnevezn i . G y a k r a n h a l l u n k M e z ő f ö l d h e l y e t t Mezősége t a k ö z b e s z é d b e n is, a m i 
azt je lz i , hogy a M e z ő f ö l d , ez az ú j ke l e tű t á j n é v , még n a p j a i n k b a n sem m e n t át t e l j e sen a k ö z h a s z n á l a t b a . 

Már az 1930-as é v e k b e n Fe jé r m e g y é b e n j á r ó n é p r a j z k u t a t ó k m e g á l l a p í t o t t á k , h o g y a M e z ő f ö l d t á j n e -
vet n e m ismeri , n e m h a s z n á l j a a n é p . N é p n y e l v i h a s z n á l a t á n a k h i á n y a a t á jnév f i a t a l k o r á r a u ta l . S á r r é t , 
S á r m e l l é k t á j n e v ü n k e t v i s z o n t ismeri és h a s z n á l j a a sá r ré t i , Sárvíz m e n t i t e l epü lé sek lakossága . Sá rme l l ék 
t á jnévve l már egy 1 3 5 6 - b ó l va ló ok l evé lben t a l á l k o z u n k . Ezze l s z e m b e n M e z ő f ö l d t á j n e v ü n k egy 1 7 0 8 - b a n 
k e l e t k e z e t t i r a tban b u k k a n fe l e lőször . 

Bél M á t y á s a 18. s z á z a d első f e l ében ö s szeá l l í t o t t l a t in n y e l v ű ország le í rásában az t í r ta , hogy a Sárvíz 
„ s z é t t e j ü l a z o n a sík m e z ő s é g e n , a m e l y e t a m a g y a r o k M e z ő f ö l d n e k n e v e z n e k . " A M e z ő f ö l d tá jnév a m ú l t 
s z á z a d b a n még e l s ő s o r b a n a régi V e s z p r é m m e g y e eny ing i j á r á sá t ( M e z ő s z e n t g y ö r g y , M e z ő k o m á r o m 
k ö r n y é k é t ) és csak igen h a l v á n y a n Fe j é r m e g y e k i sebb ik , a Sá rv í z tő l n y u g a t r a eső f e l é t j e lö l te . Ga lgócz i 
Káro ly 1855 -ös m e z ő g a z d a s á g i s t a t i s z t i k á j á b a n „ V e s z p r é m n e k m e z ő f ö l d i r é s z é t " e m l í t e t t e . Vas G e r e b e n 
1 8 5 6 - b a n k i a d o t t Nagy i d ő k , nagy e m b e r e k c í m ű k o r r a j z á b a n ezt o l v a s h a t j u k : „ É n m á r csak é d e s a p á m 
e m l é k e z e t é v e l é rek el e z e n időkig , m i d ő n a d u n á n t ú l i M e z ő f ö l d ö n n é h á n y száz ház csak e g y m á s n a k o l d a l t , 
s z e m k ö z t és h á t a t f o r d í t v a egészí té k i az t a f a l u t , m e l y e t m o s t E n y i n g m e z ő v á r o s á n a k ismer az u t a z ó , 
m e g b á m u l v a azt a g y ö n y ö r ű gazdaságo t , m e l y körü lvesz i , s a j ó m ó d n a k o l y a n f é s z k é v é lőn , m i n t h a az 
i s t en -á ldásnak i t t vo lna m e g édes s z ü l ő f ö l d e , s inné t t e r ü l n e el a z o n s íkon , m e l y egész a Duná ig s a 
b a r a n y a i hegyekig n y ú j t ó z k o d i k . " E s o r o k b ó l is az de rü l k i , h o g y E n y i n g „ a d u n á n t ú l i M e z ő f ö l d ö n " 
t a l á l h a t ó , „a Duná ig és a b a r a n y a i h e g y e k i g " e l n y ú l ó t e r ü l e t n e k v iszont n incs neve , egysze rűen sík. A 
V a s á r n a p i Újság 1 8 6 2 . évi k ö t e t é b e n a V i d é k i k ö z l e m é n y e k r o v a t b a n je len t meg a k ö v e t k e z ő t u d ó s í t á s : 
„ C s a j á g h ( V e s z p r é m - M e z ő f ö l d ) aug. 5. (Pusztító tűzvész.) C s a j á g h o t , a M e z ő f ö l d n e k ezen egy ik 
n é p e s e b b , s a b e n n ez e l ő t t h á r o m évvel v é g h e z m e n t t a g o s í t á s ó t a , az anyag i j ó l é t b e n é sz revehe tő l eg 
e l ő r e h a l a d t községét f . é . jú l . 3-án oly c sapás é r t e , m e l y az t j e l en leg p o r b a s ú l y t o t t a . . . " S o m o g y i Ká ro ly 
csőszi j e g y z ő 1 8 6 4 - b e n így t á j é k o z t a t t a a f ö l d r a j z i n é v - g y ű j t ő P e s t y F r igyes t : „ N e v e z t e t i k ezen tá jék még , 
h o l a község f eksz ik , t ö b b községgel e g y ü t t M e z ő f ö l d n e k , l e g i n k á b b egyház i e lnevezés s ze r in t , hol is e z e n 
néven e m l í t t e t i k , h i h e t ő l e g azé r t , mivel s í k s á g o n , a Sár ré t m e n t é b e n f e k s z i k . " H á r o m h e l y e n is ha szná l t a a 
M e z ő f ö l d t á jneve t B a b a y K á l m á n B a l a t o n m e l l é k ! t ö r t é n e t e k c í m ű k ö n y v é b e n ( 1 8 9 2 ) . E g y i k elbeszélésé-
ben Csúz i Péter ha lász B a l a t o n k e n e s é r ő l B a l a t o n b e r é n y b e m e g y át a jégen, a m i k o r „ a gamásza i p a r t o k o n 
f e l t ű n i k a F o k fe lő l j ö v ő vegyesvona t r e p k e d ő füs t sza l ag ja , a z u h o g á s idáig m á r n e m ha l la t sz ik , elviszi a 
szél a r ra . m e z ő f ö l d ' f e l é . " A másik t ö r t é n e t e t így k e z d t e : „ H a u t a d a Ba la ton p a r t j á n Al igától k e z d v e 
Kenese fe lé visz, o t t h o l a s z ő k e v íznek e l ső loccsanása ér i M e z ő - f ö l d p a r t j á t , a m a g a s Cs i t t ény d o m b o n 
l á t o d A k a r a t t y a p u s z t á t , m e l y n e k h e l y é n az i d ő k b e n C s i t t é n y v e z é r n e k , K o p p á n y h a d n a g y á n a k vára 
á l l o t t . " H a r m a d i k t ö r t é n e t é b ő l m e g t u d j u k , h o g y a b a r a n y a i , b á c s k a i d i s z n ó k e r e s k e d ő k „ K a n i z s á t ó l fe l , a 
M e z ő f ö l d ö n ke resz tü l V e s z p r é m i g , m a j d o n n é t G y ő r ö n , S o p r o n o n át B é c s n e k " h a j t o t t á k a h í z ó k a t . A 
M e z ő f ö l d t á jnév r i t k a h a s z n á l a t á t , a vele k a p c s o l a t o s b i z o n y t a l a n s á g o t az is jelzi , h o g y B a b a y , a M e z ő f ö l d 
l akó j a , p a p j a és í rója m i n d h á r o m i d é z e t t h e l y e n k ü l ö n b ö z ő he lyes í rássa l ír ta le a t á j n e v é t . U g y a n c s a k 
B a b a y 1 8 9 6 - b a n m e g j e l e n t L e á n y p á s z t o r o k c í m ű t á r c á j á b a n m e g e m l í t e t t e , h o g y M e z ő f ö l d g y ö n g y e , 
l e g n é p e s e b b községe , E n y i n g . A m e z ő s z e n t g y ö r g y i s z á r m a z á s ú E ö t v ö s Károly 1 9 0 5 - b e n k i a d o t t Nagy év 
c ímű k ö n y v é b e n azt í r t a , h o g y apja a m e z ő f ö l d i nemesség t i s z t t á r t ó j a vol t . 

E n y i n g v idékén a n é p m a jó l i smer i a M e z ő f ö l d t á j neve t . A d a t k ö z l ő m , G y ő r y J ó z s e f 1894-es szü le t é sű 
eny ing i l akos így b e s z é l t e r rő l a ' t e r ü l e t r ő l : ' „ A M e z ő f ö l d B a l a t o n f ő k a j á r t ó l le fe lé k e z d ő d ö t t és T o l n a 
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m e g y é b e is b e l e e s e t t . Mezősz i las tó l l e f e l é , T o l n á b a n m á r h o m o k o s a ta la j , c sak a r o z s és a szőlő t e r m e t t . 
F ö n n köves a t a l a j , m i n t h a k r u m p l i v a l v o l n a beszórva , K ü n g ö s n é l már i lyen. Ez vol t az e l i smer t M e z ő f ö l d , 
a m i r é s z ü n k . I t t k ö n n y ű lösz ta la j , j ó t e r m ő v i d é k van . M e g t e r e m m i n d e n f é l e n ö v é n y . E n y i n g e n kívül 
L e p s é n y , M e z ő s z e n t g y ö r g y , L a j o s k o m á r o m , M e z ő k o m á r o m , Dég és Sz i l a sba lhás t a r t o z o t t m é g a 
M e z ő f ö l d h ö z . M e z ő f ö l d c í m ű újság is v o l t , i t t E n y i n g e n a d t á k ki a P o l g á r - n y o m d á b a n . " H a s o n l ó m ó d o n 
j e l l e m e z t e a M e z ő f ö l d e t E ö t v ö s K á r o l y V e s z p r é m m e g y e b e m u t a t á s a k o r , az O s z t r á k - M a g y a r M o n a r c h i a 
í r á sban és k é p b e n l a p j a i n : „ A v e s z p r é m m e g y e i Mezőföld V e s z p r é m h e z k ö z e l m á r L i té rné l és S z e n t 
I s t vánná l k e z d ő d i k és P a l o t á t ó l e g y e n e s e n déli i r á n y b a n le , egész Szi las-Balhásig t e r j e d , h e l y e n k é n t egy-egy 
c seké ly e m e l k e d é s s e l és Kenese k ö r ü l , m e g a B a l a t o n - p a r t o n m e r e d e k e b b d o m b o k k a l , de egészben mégis 
s í k f ö l d i jel leggel. N e m n a g y , de g a z d a g és virágzó k ö z s é g e k k e l van a M e z ő f ö l d t e l e h i n t v e . F ö l d j e gazdag 
t e l e v é n y ű di luvial is s á rga fö ld ( lösz) , m e l y a rá f o r d í t o t t gazdaság i m u n k á t d ú s a n j u t a l m a z z a . A M e z ő f ö l d 
F e h é r m e g y é n k e r e s z t ü l , k e l e t n e k és é j s z a k k e l e t n e k egészen a Duná ig t e r j e d . " U t ó b b i m o n d a t á v a l E ö t v ö s 
egészen e g y e d ü l áll k o r á n a k k u t a t ó i k ö z ö t t . U g y a n a b b a n a k ö t e t b e n W e k e r l e S á n d o r F e j é r m e g y e 
b e m u t a t á s a k o r m e g sem e m l í t e t t e a M e z ő f ö l d t á jneve t . 

Bárczi Géza A f ö l d r a j z i n é v - a d á s á l t a l á n o s ké rdése i c í m ű t a n u l m á n y á n a k megá l l ap í t á sa i t a M e z ő f ö l d 
t á j n é v k ia l aku lásáva l k a p c s o l a t b a n is i d é z h e t j ü k : „ A f ö l d r a j z i nevek k e l e t k e z é s é b e n ké t t é n y e z ő j u t 
s z ó h o z : maga a t á j , a n n a k rész le te i , f o r m á i s tb . és az e m b e r i közösség , m e l y a t á j a t , t á j r ész le te t e lnevez i . A 
n é v b e n g y a k r a n a t á j t é n y e z ő n y o m u l e l ő t é r b e , s az e m b e r le lki t e v é k e n y s é g e a t á j s z e m l é l e t n e k m e g f e l e l ő 
k ö z s z ó k ivá lasz tása és a t á j r é sz l e t r e va ló a lka lmazása . . . " így é r t h e t ő , h o g y a régi V e s z p r é m m e g y é b e n , 
a m e l y n e k t e r ü l e t é t s z i n t e te l jes e g é s z é b e n a B a k o n y f o g l a l t a el, M e z ő f ö l d n e k n e v e z t é k el a j ó t a l a jú , 
t e r m é k e n y , s íkv idék i j á rá s t . Ez t a t á j s z e m l é l e t e t t ü k r ö z i Ba logh Pál század eleji le írása V e s z p r é m m e g y é r ő l , 
A n é p f a j o k M a g y a r o r s z á g o n c ímű m ű v é b e n : „ N a p j a i n k i g 44 sváb falu népesiti be a nagy B a k o n y s á g 
bérczvi lágá t , v a d r e g é n y e s h e g y k ú p o k , r e n g e t e g e r d ő t e r ü l e t e k k ö z t . A 141 magyar helység n a g y r é s z t a 
B a k o n y p e r i f é r i á i n é p ü l t , s m i n t e g y k ö r ü l z á r j a azt , vá rv ívó öv gyanánt. Csak egy k ö z s é g c s o p o r t t e l e p ü l t 
m e g Fe jé r , S o m o g y és T o l n a m e g y é k k ö z t , V e s z p r é m m e g y e dé lke l e t r e d ű l ő sík nyúlványán: a Ba la ton- és 
S ió -me l l éken ; ezt l ak j a a m e g y e l e g k e m é n y e b b magyar f a j n é p e : a mezőföldi. A f ö l d népe , m e l y e v i d é k n e k 
a mezőföld neve t a d t a , h o z z á é r t i a s ió -me l l ék i r ó n á h o z a h a l m o s B a l a t o n - m e l l é k e t i s . " ( 1 9 0 2 ) Ba loghná l a 
n é p i t á j s zemlé l e t s ze r in t az eny ing i j á r á s községei k ö z ü l M e z ő k o m á r o m , Sz i l asba lhás , M e z ő s z e n t g y ö r g y , 
L g p s é n y , S i ó f o k , B a l a t o n f ő k a j á r , Csa jág , Küngös és B a l a t o n k e n e s e a l k o t t á k a M e z ő f ö l d e t . K ö n y v é n e k 
t é r k é p m e l l é k l e t é n ezze l a t á jnévve l c s u p á n az enyingi j á r á s t e r ü l e t é t j e lö l t e . F e j é r m e g y e déli r é szé t , a 
s á r b o g á r d i j á rás t e r ü l e t é t , a Sárközi mezőség t á jnévre k e r e s z t e l t e . 

Az eny ing i j á r á s m i n t öná l ló f ő s z o l g a b í r ó i járás az a b s z o l u t i z m u s k o r á b a n j ö t t l é t re . K o r á b b a n a 
v e s z p r é m i já rás r é sze vo l t . A l szo lgab í ró i j á r á s k é n t a 19. s z á z a d e le jé tő l sze repe l . V e s z p r é m v á r m e g y e 1 8 1 0 . 
évi közgyű lés i j e g y z ő k ö n y v é b ő l m e g t u d j u k , hogy a t i s z t ú j í t á s so rán a v e s z p r é m i já rás m e z ő f ö l d i r é s z é b e n 
l é t r e h o z t á k a v e s z p r é m i já rás m á s o d i k a lszolgabí ró i h i v a t a l á t : „ T e k i n t e t b e v é t e t v é n a ve szp rémi j á rás 
m e z ő f ö l d i része nagy k i t e r j edése , a b e n n e lévő h e l y s é g e k n e k népessége , a n e m e s és b i r t o k o s u r a k n a k nagy 
s z á m a , és ezen k ö r n y ü l á l l á s o k b ó l s z á r m a z ó bírói k ö t e l e s s é g e k n e k t e rhes v o l t a , m é l t ó z t a t o t t f ő i s p á n úr a 
v e s z p r é m i j á r á s n a k m e z ő f ö l d i r é s z é b e n egy m á s o d i k a l s zo lgab í ró válasz tásá t m e g r e n d e l n i . " Az 1 8 2 0 . évi 
t i s z tú j í t á s ra v o n a t k o z ó b e j e g y z é s b e n a veszp rémi a l só j á rá s t m e z ő f ö l d i j á r á s n a k is nevez ik . E j á rás 
p e c s é t j é n is a m e z ő f ö l d i járás e lnevezés szerepel t . V E S Z P R É M M E G Y E M E Z Ö F Ö L D I J Á R Á S N A K 
S Z O L G A B Í R Á J A — o l v a s h a t j u k a p e c s é t kö r i r a t á t Ki rá ly Ignác , dégi b o g n á r l e g é n y v á n d o r k ö n y v é b e n a 
vándor lá s i e n g e d é l y a l a t t 1863-ból . R ó z s a Mátyás l a j o s k o m á r o m i t akács legény 1871 -ben e lnye r t t a n u l ó l e -
ve lébő l is az d e r ü l k i , hogy Sz i lasba lhás , Dég és L a j o s k o m á r o m he lységek , ahol a segédlevele t k iá l l í tó egye-
sü l t t akácscéh m ű k ö d i k , „ T e k i n t e t e s V e s z p r é m V á r m e g y é b e n a ' M e z ő f ö l d i E n y i n g i J á rá sban k e b e l e z e t -
t e k " . 

A köz igazga tás i já rásnál jóval r é g e b b i és n a g y o b b t e r ü l e t i egység az e g y h á z i igazgatás mezőföldi 
esperessége. 1734- ig a d u n á n t ú l i r e f o r m á t u s e g y h á z k e r ü l e t 7 v á r m e g y é r e t e r j e d t ki. U g y a n c s a k 7 
esperessége k ö z ü l az egyik a mezőföldi vagy peremartoni vol t . 1 7 3 4 - b e n a fe l ső d u n a m e l l é k i 
e g y h á z k e r ü l e t t e l egyesü l t d u n á n t ú l i r e f o r m á t u s e g y h á z k e r ü l e t 14 v á r m e g y é b e n 9 esperességből á l l t . E z e k 
egy iké t peremartoni később mezőföldi e sperességnek n e v e z t é k , a m e l y r ő l a Bali Mihá ly m e z ő f ö l d i e spe res 
á l ta l 1.850-ben ös szeá l l í t o t t e g y h á z k e r ü l e t i h e l y s é g n é v t á r b a n t á j é k o z ó d h a t u n k : „ E z e n 1 7 4 5 - b e n a 
p e r e m a r t o n i v i r ágzó e g y h á z t ó l , m i n t e g y k o r i p ü s p ö k i l a k h e l y t ő l peremartoninak n eveze t t , de 1 8 3 6 ó t a 
régi nevét v i s s z a n y e r t esperesség t a r t o z o t t h a j d a n a ' v e s z p r é m i e g y h á z m e g y é h e z , és min t a n n a k egy része 
p r o s e n i o r o k ( a l e s p e r e s e k ) á l ta l i g a z g a t t a t o t t . " Régebb i p r o s e n i o r a i k ö z ü l 1 6 9 5 - b ő l Kocsi Csergő Bál int 
p á p a i fő i sko la i t a n á r t , l epsény i l e lkész t e m l í t e t t e , aki g á l y a r a b s á g á n a k t ö r t é n e t é t l a t in nyelvű m ű v é b e n 
d o l g o z t a fel . ( K ő s z i k l á n épü l t ház o s t r o m a . F o r d í t o t t a : B o d Pé te r , k i a d t a : Sz i lágyi S á n d o r , Lipcse , 1 8 6 6 . ) 
A m e z ő f ö l d i esperesség t e r ü l e t é n 1 8 5 0 - b e n 36 anya- és 2 l e á n y g y ü l e k e z e t e t t a l á l t u n k , e b b ő l 2 0 Fe j é r , 15 
V e s z p r é m , 2 T o l n a és 1 S o m o g y m e g y e t e r ü l e t é r e e se t t , összesen 31 4 7 6 lé lekkel . L e g n a g y o b b 
g y ü l e k e z e t e i F e j é r b e n Polgárdi , S o p o n y a , Kálóz, C s á k b e r é n y , Tác , S á r k e r e s z t e s , S z a b a d b a t t y á n ; Veszp-
r é m b e n E n y i n g ; Sz i l a sba lhás (ma Mezősz i l a s ) , Berh ida , B a l a t o n f ő k a j á r , B a l a t o n k e n e s e , S i ó m a r o s , Osi ; So-
m o g y b a n S z a b a d h í d v é g ; T o l n á b a n Pá l fa és S i m o n t o r n y a v o l t a k . A m e z ő f ö l d i esperességhez t a r t o z o t t Szé-
k e s f e h é r v á r 1 82 5 -ben a l aku l t g y ü l e k e z e t e is. 
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Fe jé r m e g y e dé l i és ke le t i r é s z é n e k , a Sárvíz és a D u n a k ö z é eső t e r ü l e t n e k a m ú l t s z á z a d b a n m é g n e m 
l é t e z e t t ö s s z e f o g l a l ó t á j neve . F é n y e s E l e k 1 8 4 7 - b e n m e g j e l e n t Magyaro r szág- l e í r á sában a m e g y e „ d é l i r ó n a 
r é s z é t " e m l í t e t t e . Weker le S á n d o r m ó r i szü le t é sű m i n i s z t e r e l n ö k , e g y é b k é n t a m a t ő r h e l y t ö r t é n e t i és 
n é p r a j z i k u t a t ó , 1 8 9 6 - b a n Az O s z t r á k — M a g y a r M o n a r c h i a í r á sban és k é p b e n c í m ű m u n k á b a n a S á r r é t r ő l 
„ s Fe j é r m e g y é n e k a v e s z p r é m i a l a n t a s sík f ö l d e k k e l egy egészet t evő l a p á l y o s a b b alsó r é s z é r ő l " írt . 
U g y a n e b b e n az é v b e n Káro ly J á n o s F e j é r v á r m e g y e t ö r t é n e t i m o n o g r á f i á j á b a n a „ n a g y s ík ság ró l " b e s z é l t , 
m e l y a m e g y é n e k h á r o m n e g y e d r é s z é t képez i . Ba logh Pál a m e g y e hegyes északi részé t és rónaföldjét 
k ü l ö n b ö z t e t t e meg . 

H i á n y z i k a M e z ő f ö l d t á j n é v I . v i l á g h á b o r ú e l ő t t i f ö l d r a j z i k é z i k ö n y v e i n k b ő l , t é r k é p e i n k r ő l , t a n k ö n y -
v e i n k b ő l . H u n f a l v y J á n o s E g y e t e m e s f ö l d r a j z á b a n ( 1 8 8 6 ) Fe jé r m e g y é n é l h u l l á m z a t o s s íkságró l , 
V e s z p r é m n é l a m e g y e a z o n n y ú l v á n y á r ó l í r t , a m e l y a B a l a t o n észak i c s ü c s k é t ő l d é l k e l e t r e es ik . A 
s z á z a d f o r d u l ó n h a s z n á l t iskolai t é r k é p e i n k k ö z ü l s e m a K o g u t o w i c z M a n ó - f é l e , s em a Lange - f é l e a t lasz 
n e m t ü n t e t t e fe l . U g y a n c s a k h i á n y z i k a Vargyas- fé le f a l u s i nép i sko l a i f ö l d r a j z t a n k ö n y b ő l is. 

A M e z ő f ö l d t á j n e v e t Fe j é r m e g y e déli és k e l e t i t e r ü l e t é r e a 20 . s zázad i m a g y a r f ö l d r a j z t u d o m á n y 
t e r j e s z t e t t e ki . Bár C h o l n o k y J e n ő 1 9 1 0 - b e n m é g c s u p á n a veszprémmegyei Mezőföldet e m l í t e t t e , Pr inz 
G y u l a M a g y a r o r s z á g f ö l d r a j z á b a n 1 9 1 4 - b e n már a m a i é r t e l e m b e n h a t á r o l t a k ö r ü l t á j u n k a t : „ A S i ó t ó l 
ke l e t r e a D u n a a l á m o s o t t p a r t j á i g é s é s z a k o n a Ba la ton—Velence i t ö r é s v o n a l i g t e r ü l el a d u n á n t ú l i 
M e z ő f ö l d . " Pr inz k ö n y v é n e k m á s o d i k k i a d á s á b a n ( 1 9 2 5 ) azt í r ta , h o g y a M e z ő f ö l d B u d a p e s t , 
S z é k e s f e h é r v á r és Szekszá rd k ö z é esik. T é r k é p e i n k k ö z ü l e r re a t e r ü l e t r e e lőszö r K o g u t o w i c z 
Z s e b a t l a s z á b a n k e r ü l t a M e z ő f ö l d t á j n é v 1 9 2 2 - b e n . I t t a S t r ö m p l G á b o r á l ta l t e rveze t t V i d é k e k neve i 
t é r k é p l a p o n t ű n t fe l . A ké t v i l á g h á b o r ú k ö z ö t t i i d ő s z a k b a n s z á m o s k iadás t m e g é r t K o g u t o w i c z K á r o l y - f é l e 
i skola i a t l a s z b a n m á r Fejér m e g y e s íkv idék i t e r ü l e t é t egészen a D u n á i g és a T o l n a m e g y e i S á r k ö z i g 
M e z ő f ö l d n e k j e l ö l t é k . Az 1930-as é v e k b e n C h o l n o k y J e n ő , Te lek i Pál, Pr inz G y u l a és K o g u t o w i c z Káro ly 
f ö l d r a j z i k é z i k ö n y v e i b e n m á r r e n d s z e r e s e n M e z ő f ö l d k é n t e m l í t e t t é k Fe jé r m e g y e déli s íkságát . G r ó f I m r e 
és Nik la i Pé te r Magya ro r szág t á j e g y s é g e i c ímű t a n u l m á n y á b a n 1 9 4 1 - b e n így j e l l e m e z t e : „ E g é s z e n k ü l ö n 
tá j je l lege van a M e z ő f ö l d n e k , h o l a p a n n ó n i a i r é t e g e k e t ö s s z e f ü g g ő és n é h o l igen vas tag l ö s z t a k a r ó b o r í t j a . 
A D u n á n t ú l t e l e p t í p u s á t ó l l e g j o b b a n e l ü t ő t á j egység , h o l r i t k a , de n a g y h a t á r ú és magas l é l e k s z á m ú t e l e p ü -
léseke t t a l á l h a t u n k az A l f ö l d e t j e l l e m z ő t a n y a r e n d s z e r e r ő s k i f e j l ő d é s é v e l . " 

A r é g e b b i l e x i k o n a i n k k ö z ü l s e m a Pallas, s em a Réva i Nagy L e x i k o n á b a n n e m t a l á l u n k M e z ő f ö l d 
c í m s z ó t . A z csak az 1960-as é v e k b e n k i a d o t t Ú j M a g y a r L e x i k o n b a n t ű n i k fe l . 

A M e z ő f ö l d t á j n é v h a s z n á l a t á t F e j é r m e g y e a l f ö l d i j e l legű , dél i r é szé re az is m e g e r ő s í t e t t e , h o g y az 
eny ing i j á r á s t , a t u l a j d o n k é p p e n i M e z ő f ö l d e t 1 9 S 0 - b e n F e j é r m e g y é h e z c s a t o l t á k . így K e l e t - D u n á n t ú l 
4 0 0 0 k m 1 n agyságú t á j a m a n a g y o b b r é s z t egy m e g y é h e z t a r t o z i k . 

Lukács László 

A kassai Miklós-börtön1 

V á r o s u n k a t az u t ó b b i é v e k b e n m i n d g y a k r a b b a n ke res ik fe l b e l f ö l d i és k ü l f ö l d i t u r i s t ák . Ez u t ó b b i a k 
k ö z ü l a l e g t ö b b e n Magya ro r szág ró l é r k e z n e k h o z z á n k . A l á t o g a t ó k első ú t j a t e r m é s z e t e s e n a Sz t . E r z s é b e t -
s z é k e s e g y h á z b a v e z e t , aho l a t e m p l o m m ű é r t é k e i n e k m e g t e k i n t é s e u t á n t i s z t e l e g h e t n e k II. R á k ó c z i F e r e n c 
f e j e d e l e m és b u j d o s ó t á r s a i h a m v a i n a k végső n y u g h e l y é n é l az a l t e m p l o m i s í r b o l t b a n . U t á n a a l á t o g a t ó k 
n a g y része végigsé tá l a F ő u t c á n ( m a . L e n i n u t c a ) , m e g n é z k ívül rő l m é g egy-ké t je l legze tes régi é p ü l e t e t , 
n é h á n y a n ese t leg a Kele t -sz lovákia i M ú z e u m b a is b e t é r n e k és ezzel be is f e j e z i k a v á r o s n é z é s t . Csak 
kevésnek j u t e s z é b e , h o g y m e g t e k i n t s e a vá ros egy ik n e v e z e t e s é p ü l e t é t ) a m ú z e u m m á á t a l a k í t o t t 
h a j d a n i M i k l ó s - b ö r t ö n t . Pedig aki Kassa és lakossága e l m ú l t s z á z a d o k b e l i é l e t é r ő l t á j é k o z ó d n i aka r , az n e m 
h a g y h a t j a ki ez t a k is m ú z e u m o t . A é p ü l e t f e lú j í t á sa u t á n ugyan i s i t t h e l y e z t é k el a város h e l y t ö r t é n e t é r e 
v o n a t k o z ó f o n t o s t á r g y i és í rásbel i e m l é k e k e t . 

Az é p ü l e t , m e l y a r e f o r m á t u s t e m p l o m e lő t t i kis t é r e n , a F a z e k a s u t c a s a r k á n t a l á l h a t ó , m i n d m á i g 
m e g ő r i z t e a vá ros régi h a n g u l a t á t . A ház Kassa l eg rég ibb l a k ó h á z a i k ö z é t a r t o z i k , és e rede t i l eg g a z d a g 
pa t r í c iuscsa l ádé l e h e t e t t . V a l ó j á b a n k e t t ő s é p ü l e t b ő l áll , m e l y ké t k ö z é p k o r i h á z . ö s s z e é p í t é s é b ő l ke le t -
k e z e t t . E z t b i z o n y í t j a a f a l ak e r e d e t i s z e r k e z e t e és az a t é n y , h o g y a M i k l ó s - b ö r t ö n h ö z h a s o n l ó h a t a l m a s 
k ő a b l a k o k csak j ó m ó d ú p a t r í c i u s h á z a k o n vo l t ak . M i n d e z b e b i z o n y o s o d o t t az 1940-es évek s o r á n v é g z e t t 

.' K é p é t lásd a be lső b o r í t ó n 
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